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P E R I Ó D I C H A G R E - D O L S AB RIBETS DE L I T E R A R I . 

U N SOMN.l. 

Comensaró per donarlos una important noti
cia, y es: que 'Is que escrivim á L ' ASE també 
teuim somnis. 

Com es un divertiment que se 'ns propor-
ciona sense cap quarto, ne fem bastant us, y ja 
tenim que no tant sols somiem, sino que so
miem bastant. 

En una d' aquestas nits passadas, que la ca
ló "us deya de tú, me va venir I ' ocurrencia de 
sortir al balcó: y encenent un cigarro, posat de 
•olsers sobre la barana, vaig comelisá á filosofà; 

mes com la Filosofía fá en mi lo mateix efecte 
que "I opi, me vá posà en disposició d' entre
garme al primer que passés, que per una agra
dable casualitat va ser Morfeo. 

En brassos del dén lora-son, pesaba ja mes l i 
gas que uua marinan vera de Madrit perqué aquí 
no las pesan) y no sé si per la fredor del ferro del 
baleó que ja tocaba ab la punta del nas, vaig 
aixecà ' I cap mitj esparverat y vegi á mon de-
vant ab lot y tenir los ulls tancats, una cosa 
lan estranya, que no puch passar sens espl'loár
tela. 

Ml hi oblidat de dirle que '1 balcó del meu 
quarto, dona á un pati molt gran; en eix pati 
donchs, va succehir la eesena que vafg á des-
criurer. 

Era un quadro mitológich lo que se 'm pre
sentava á la visita. Allí déus y dehuets no 'n 
vulguin mes. Una animada conversació soste-
niatt tots plegats, capás de posar un cap com 
uns tres-quarlans á la Sirena del passeig de Sant 
Joan. 

Al un costal lo déu del Pá y la deesa Séba, sos-
lenian un acolorat cunet sobre al poch cas que 
ja "s f/í en lo mon d' aquella antiga frase «con
tigo pan y cebolla.» 

Mes á la vora, Venus estaba donant cada pi-
nyach que valia un duro al pobre xicot seu lo 
déu Amor, y aquel plorant com un marranel ha
bla tirat per allá terra tots los arreus de cassar 
y deya á la seua mare que volia mudar de ofici 
perqué tolas las flelxas seli despuntaban, al do
nar contra una nova invenció de cors que ni ha 
en la Ierra. 

Una porció d' amassonas estaban esmolant las 
estirosas á las ordres del déu Marte, quede tant 
en tant pegaba una mirada á un mapa tol suat 
de Fransa y Prusia que tenia sobre la taula. De 
quand en quand també 's caragolaba '1 bigoti; 
pero aixo sois succehia quand una de las mos-
sas indicadas acababa la feyna; y debia pensar 
un poch per senyalarli tasca. 

En fi , tanta gatzara y gresca movían, los uns 
disputant per un cantó y 'Is altres plorant pèr 
I* altre, que 'm vaig arriba á fer cárrech de que 
allí passaba algun cas estraordinari, que era co
sa de molla importancia la de que 's traclaba. 

En aquestas reflexions m' entretenia, quand 
veig que una nena d' aquellas que 'n dihuen 
ninfas, Ilaujeracom una falsilleta y roijeta com 
una cirera, se m' acosta y 'm diu: 

—¿No 'm coneixes? 
—¡Malv¡natje( la Toneta...! Y no hi había 

cap dupte, aquella ninfa, aquell serafí; era 1' 
idem d' aigüera que nosaltres habíam tingut y 
qu' encara tindriam ara, sino s' hagués aficionat 
tant ab un cabo de la artillería de montanya. 

Poch me podía figurar trobar tant bonas re
lacions en aquella especie de cel improvisat per 
ma imaginació en lo pati de casa; puig la ninfa 
Toneta se va oferir á servirme de cicerone, en
cara que no fos sino per esplicarme las picardías 
del consabut cabo, que había anat allí junt ab 
ella; pero que ja no 'n feya cas densá que la Ve
nus l i tiraba requiebros y Marte 1' había empleat 
á la mastransa, 

A poch á poch s' habían anal fent numerosos 
los grupos y eran tant los curiosos oyenls que 
habianfet rodona a l rédord ' etís, que ja era im
possible lo sentir res mes que paraulas y frases 
trencadas. 

—Me 'n alegro, deya un dels mes despre
ocupats. 

— Y ara com ho farém? deya un altre que no 
ho era tant... 

En milx d' aixó, una vsu atronadora vingué 
á posar termini á tots los comentaris, fent tre
molar com la fulla á 1* abre á tota aquella barreija 
de déus, que ja sois esperaba ordres del que ab 
tanta forsa de pulmons g* había anunciat. 

Era un home vell de blanca cabellera y llarga 
barba. Ab una dalla á la una ma y un rellotje 
d' arena á l l altre, semblaba aquell fulano que 
ven tinta pels encants quand al mateix temps 
ofereix busca ruhons á sis quartos; solament que 
aquest últim no té alas y en aquell ni sortian dos 
de l4 esquena com un parell de bacallans de 
llenijuas. Aquell home era Saturno, conegut en
tre nosaltres per lo senyor Temps. Deixemloes-
plicar: 

—Silencio, xarraires del botavan. Ja sabeu 
que só '1 més vell de la colla, y per consegüent 
lo mes esperimenlat. Ja sabeu també que 'n la 
terra 's fá molt cas de mí, puig escepluant qua
tre ximpletas que 's valen de mil porquerías per 
dissimular las ratllas que m' entrelínch á pin
tar anualment en sa casa, los demés m' estiman 
fins al extrem de compararme ab 1' or, que es lo 
mes poderós déu terrenal y á darme mes vega
das per testimoni, que á un alaconadó de 1' es
caleta de casa un notari. Ja sabeu tot aixó? 
Donchs bueno, ara sabreu que estich fastigue
jat, aburrít, pie de malhumor.... ¿Ahonl s' ha 
vist sempre ' I mateix? ¡Sempre la intriga, sem
pre 1' ambició, sempre la vanitat, sempre Ms 
quartos! Lo mateix ahí que avuy, lo mateix 



Si ASE. 

avuy que clemá... ¡pobre mon! ¿que ni tret de 
envellir lant?.... —Déus del Olimpo, jo toco i 
dos. 

Aquí 's mogué una verdadera revolució. Tots 
los influxos se posaren en pnícliea per fer de
sistir al Temps de sa resolució; rero res ne tra
gueren, puig que ' l vell deya tenir ja casa l lo 
gada y tingueren que passar pel sentiment de 
veurerli sortir la porta ab lo paraiguas al coll y 
la maleta dessota ' i bras. 

La consternació fou general en un pr incipi ; 
seguí á eixa la deserció dels déus y . . . . no se 
com s' hauria acabat, sí en aquell moment no 
m ' hagués vingut á despertar lo mal que ' m 
feya 'n los colsers do estarhi tant temps apoyat. 

Vaig conèixer que era hora d ' aoarme 'ñ al 
Hit, y ho vaig fer ab la imaginació fixa á lo que 

m semblava acababa de passar. 
L* endemà ' m vaig llevar da mal humor, y 

volia sostenir per tot arreu que ' I mon s' aca
baria un dia d ' aquets: lo que donà lloch á que 
un aficionat als asientos de preferencia me pre
guntés si se ' n despatxabau en contaduría per 
la vall de Josafat. 

EMUCH. 

COSAS QUE 'S PUMIEN. 

Abí vaig aoá á dá UÎ Î L 
pols conlori».dt' la ciulíit, 
y '1 sol lluint s' ha qucd 
per mes que vaig pendre 'Isol. 

Jo, quant massa calor .«cnlo 
prendí msienlo dins d' un' ombra 
y aqueix péndrer no m ' assombra;: 
no prenen per pendre assienlo. 

A casa doti Cjioiiralc 
ja me 'n aniré despi-éS; 
¡may vull pendre á ningú re», 
y 'm (á pendre xocolale! 

Quant 1' isliu es arribat 
me 'n enlro en algun cafè: 
per deixar la caló, à fé, 
qu' es bouicb pendre uu yelal. 

Pero veig queja larl es, 
deixemnos d' enrahonar. .. 
¡Boh! ara no puoli dinar; 
nr han dil que i arròs s' ha prés. 

Lecloi·s meus, jo no comprench 
si axó 'Is ha agradat ó no, 
pero 'Is xiulels mc fan pó 
;ah.' ¿rae 'Is donan?donchs losprench. 

MARTINET 

Z É L S . 

Veus aqui una páranla que par sa aplicació en la 
esfera de V amor, horrorisa á mes de quatre prò
xims no sols lo pronunciarla, sino de pensarhi sis-
quera. 

¿Qué té donclis de parlicular, qu' es lo qu ' en
clou lo senlil de aquesla espressió, que tant esfere-
heix, que lant esgarrifa à una gran part de la so-
cielat humana? 

Segons lo diccionari de la Real Academia, la 
paraula Zéls, respecte del punt de vista baix lo qual 
ens propossém Iraclarla, equival à dir moliír, sos
pita, inquietud, reeél ó temor de que la persona á 
qui eslimém no "ÜS corresponguia, o pose en allro 
lo seu carinyo. 

No hi ha pas duple que per aquell que ha de 

viurerab zéls, la vida mes que un volcà es un i n 
fern. Ales no lols renegan d' ells ab justicia. ¡Cuants 
D' hi lià que se n ' queixan rense motiu! 

A justificar, pus, que 's una injuria que 's fá à 
la verdadera acepció de la paraula zéls per part de 
mollissiíus que á cada pas la vituperan, va dirigit 
lo presen! article. Y sens preciarnos de reunir las 
llums necessarias pera creurer que sortirém ayrosos 
en noslre laréa, raes á mes quant no formám (y 
gracias encara) sino un petit tros del /o/que indica 
lo lítol de aqueix semmanari; pusarém fil á 1' agu
lla dividint est escrit en los dos punts següenls: 

Zéls fundats. 
Zéls infundáis. 

No obslant de que es màcsima per lolhoin atme-
sa y regoneguda que I" amor es cego, precisa dis
tingir lo que 's vol significar ab semblant frase, 
puig com i ' amor no es pas un cos uialerial (si be 
'us lo piulan baix formas humanas), al negar sa 
existencia l'isica, la critica no 'na lalxará de massa 
alrevils ni de escéplíchs. Fins ara almenys ni l' hem 
vist, ni tenim esment de que ningú I ' hage vist 
lampoch: y per mes que lot lo mon sab donar ralló 
d ' éll, es solsament per los efectes ab que 'ns alha-
ga ó alormenla inleriorment. Aixís resulla que 
quiscú ' I dilineíx á sa manera, y segons la mes ó 
menos forla impressió ab que se "ns inlroduheix, 
présenla un aspecte ó altre. 

Suposém donebs, que I ' amor es un fluido que 
nais de la simpalía enlre I ' home y la dona y q u e á 
mesura qm; va auineiilanl, creix aquell en sos res
pectius iuleriors. Si en eix cas convenim en que 
prenent I ' efeole per la causa, I ' amor eslá personi
ficat, pero lluny de ser cego le Ires ulls per falla d ' 
un: los de la cara y ' I de la esmaginació. ¿Si fos 
cégo, podría per ventura lenir zéls? 

Suposém també que eixa Irible vista guarda la 
deguda relació, ó (com diria un altre que conci-
xéro), no la desquilibran los ra'js de llum que ne
cessàriament han de feriria pera represenlarseli lal 
com son en sí los objectes que la rodeijan: y supo
sém. per úllim, que la dona ó be I ' horae (aixó es 
imliíemil, pero sia la dona) . ha tingut la falal 
ocasió de u'urer que lo sen proméo, ó lo scu raaril 
lal volia, lot aprelant la ma de cerla minyona, la 
qual no pol queixarse de la naturaleza, li ha dit à 
cau de orella algunas paraulelas. 

Ara bé; tenim que la dona ha vist ab sos propis 
ulls un acle que la induheix a sospilar, à creurer 
ceri lo que I lercer ull l i assegura haber vist ab 
molla mes olarilat. En sa conseqüència. 1' amor que 
ha conlemplal lo succehil per los Ires ulls espressais, 
pus qu' ells son las senas Hneslras, baixa furiós lins 
al aposento del cor, y un cop allà lo mateix que 
una rara crialurela se agita y revolca promovent la 
major inquielut. ¿Qué es lo que passa à les horas 
en la dona? ¿Qué té? Està fora de sí. ¿Y per quia 
motiu? I'er lo que ha vist, per lo que ba palpat casí 
podria dirse. Ergo, la inquielul es lógica, y essent 
la inquietud sinònim de zéls, eixos son fundáis y no 
poden menos de serbo perqué existeix una causa 
verdadera y verdaders han de ser per lo tant tots 
los efecles que de ella dimanan. 

Girém la truyla y aixís com s' ha suposat que 
los tres ulls estaban en relació ó en just equilibri de 
llum, liguremnos que algun d' ells (lo de la esma
ginació, per exemple, que sol esser lo mes picar-
dioi). sbrllftlse do sos lirails ha engrandit I* órbita ó 
sia, com diria aquell allre, lo forat de la seua presó, 
arrepleganl en sa virtut major cuanlilat de llum de 
la que li correspon, per lo cual mancant 1' indispen
sable equilibri, afirma y sosté fins á la temeritat que 
la prsmesa ó muller, (ara 'ns referim als ulls de 
l'home perquè quedi mes ben girada la truyla) ha 
deixat anar una cartela prop dels peus d' un galan, 
recullinlla aquel ab dissimulada emoció menlresque 
los dos ulls restants no han reparat res de tot aixó 
apesar de manlenirse ben oberts y ab una gran v i 
gilancia. ¿Qu' es lo que ocorra llaveras en lo inle-
rior de l'home?¿Que l i eslásuccehinl? iNi ell mateix 
ho sap, per que I ' amor ple de duple no fa mes que 
exaltarse y mantenir en continua y tremenda lluvia 
al cor y al cap, puig que à est diu 1' ull de la esma
ginació lo que li negan á aquell los de la cara. De 
consegüent no exislinl verdader ó cerl moliu, no 

poden existir los zéls; y com ona causa falsa no es 
causa, sos efectes perden per forsa lo carácter que 
se 'la hi vol alribuir ab la dominació de zéls, parau
la que si l i fos dat animarse se rebel·laria contra los 
que per una irapropielal de llenguatge la fan respon
sable de lo que la pobre ni gens ni mica hi ha tin
gut que vénrer. Tais son los zéls infundáis que se
gons compreném (encara qu' es curt lo noslre onte-
nimenl), millor se n' dirían deliris ó fochs de Sanl 
Telm. 

Uecordám una anécdota de un fi are que e'sen pc-
litcls oirem contar à un vell moll rexiuxnril, y 'ns 
plan referirla per la analogia que guarda ab lo 
asumplo que 'ns ocupa y que pot ser ja cansa al 
lector al qui supliquem un poch mes de paciencia 
puig que finim desseguida.—Diu qu ' era miljanil; 
que se retiraba un frare á la celda y no duya llura, 
ó lo qu' es igual, anava á las foscas. Arriba á la 
porta que estaba ajustada; enlra, y ai donar lo se
gon pas, sent que I ' delenen per la mànega. Se pa
ra, reflecsiona y resseguinl dila mànega ab una ma 
lias à topar ab lo que la subgeclaba, ¿may dirían 
que Iroba? La clau de la porta. Si en semblant cas 
se hagués enconlrat alguna dona ó home poruch. 
ab los criïs-hauria promogut un escàndol, y al ex
plicar després la causa d' aquella ocurrencia, de 
segur que una sombra, algun l'anlasme ó allrc cofa 
per 1' eslil, haguera surlit á relluir en lo cuento as-
seguran! haberla visl. mes ¿ab quin ull? Ab I* ull 
de la eamaginació. ¡Sempre, sempre es aquest lo 
tunantol!... 

Prou ni hi ha ja de sermó: y si ab lo dit no hem 
lograt pas noslre proposil, eonfessàm que per raes 
que volguéssim enrahonar, lluny de conseguirho, cns 
embrollariam d' alió mes Ab aixó plegném y ¡ala-
bal sia Deu! puig 'ns consola I ' idea de que se 'ns 
tindrà pel que som, conforme habem dit al principi 
d' est escrit, ço es, un tros de lo que indica lo lilol 
de aquel semmanari. 

ÜN FILL DEL RogiTR. 

CANSO D E L BORRATXO. 

Deu te gnard, such de rodolla, 
pera no dir de rahira, 
fins al darrer esgorrim 
le beuré: Tu á ma revolla 
panxa, li posarás lley; 
sense tu ¡pobre de rai! 
No regonech allre rey 

sino ' I v i . 

A fora, á fora, ayguadors, 
m ' estranya que siguen raolls, 
quant es per las bestias sois 
I ' aigua que bevéu plahenlers. 
¿Y quin gust os pol donar? 
¿quina sustancia b¡ ha allí? 
¿Ahont desi ljeu trobar 

lo que en lo vi? 

Acabat d' un bon tiberi 
¡que ve be un porró del negre! 
¡y cora rae fé posáalegre!. . . 
no 'ra parléra, que 'm penso serhi 
y 'ra moriria de ganas 
sí seguis parlant aixi 
os dich que sou uns pabanas, 
los que no 'Is hi agrada ' I v i . 

MÁBTINBT, 

B R A M S . 

—Ola, Rósela, ¿ahont es la maslressa? 
— A y , senyor Pan, té una visita... . ¡com no sa-

biam que hagués de tornar tant aviat!... 
— A h . . . Ilavoras me 'n torno, y dígali que eslich 

à punt de arribar de un moment al allre. . 



—Enlesos. (¡Qu* es complacenl!) 
—Fins á la visla . . . que deya un cego. 

Un senyoret dels de diumenje mès vanitós que un 
|)avo real y mès Ionio que un sabalol, deya un día 
en una reunió: 

—Los he rclardal ianl la salisFacció de veurem 
perqué ni 'bi lornal mòlt domesticat; emproufeynas 
surlo de casa. 

—Pobre xicol digué ab veu baixa una de las no-
yas que I ' escollaban; se coneix que son amo ba de 
tenir un gran acei ten la elecció de bestias mansas. 

Tractant un catedratich de ridiculizar la inapli-
•-ació de u'n de sòs deixebles, l i và dir que Iraduis la 
següent oració: «Mon pare es pare de un ase.» 

—Vamos, senyoret, traduexi correctament, y en 
aCa veu. 

—En allu veu, bueno, digué ' I deixeble; pero 
correctament es difícil. 

—¿Ilome, perqué? 
—l'erqué no se com se diu en Hall son pare. 

—Ola, ostrafalari, al últim l ' lli arreplegat. 
—Que...', ¿que diu? 
—Home, I" habia prés per un pillet, dispensi... 
—No... no hi ha de que. (¡Quin susto m' habia 

donat.') 

L* ASE. 

Lo benefici del tenor Prats fou un verdader bene
fici atenent á la numerosa concurrencia que asistí lo 
dijous passat al Teatro Principal. ¡Lláslima que 
aquesta no sorMs lant contenta com era de desitjar, 
puig algunas parts de la companyia, y especialment 
¡os coristas, nocessitaban mes mola que una navaija 
d' afeitar clatells. 

—¿Ya saben que se acaba 1 mòn'' 
—¡Cá! 
—¿Vol dir? 
—Si senyors, si: vejin si s' acaba que ja 'n fel 

un de nouf 
—¿Ahont es? 
—¡Ahont ha de ser! per allá pels barris de I ' Hos

pici. 

Hi havia un pare que tenia sis lilis; puro que no 
tenia mes que sinch rals diaris de cessautia. ab los 
que debía mantenir á (ois sis filis. 

En la impossibilita! depoguerlos dar menjar, idea 
un medí pera ferlos quedar contents y enganyats. 

A 1' hora de sopà quant daba á cada un de sos 
lilis la racció que li pertocaba l i deya: 

—¿Que t' estimas niòs: io sopa ó dos quarlos pe
ra comprar balas, radolins, baldufas...? 

—¡Los dos quarlos, los dos quarlos! deyan tols. 
—Donchs aquí 'Is teniu y á uormir. 
L ' endemà al demalí no tenían necessitat d ' aixe-

carse perqué 'ls aixecaba la gana. 
—¿Que leniu gana? 'Is deya ' I pare. 
—Si, si, si, contestaban á coro. 
—Donchs, qui vulgui menjar m ' ha de donar dos 

quarlos. 

3 

Y las pobras oriattoras entregaban 4 son pare ios 
dos quartes que la nit anterior los havia dat. 

Los teus peahels me trastornan, 
rae roba i téu oós ta calman 
tas galletas m' enlluernaav " 
¡ay! las miradas me nMan. 
—¿Si? ¡pobre Senyor Serení! 
No '1 miraré, no passi'ansia» 
fins allá á primers d' octubre 
(|ue 's comensa la matansa. 

C 6 S S A S . 

Lo senvor D. Lluís Carreras, redactor del Pjrm-
cipal, en lo segón de sòs articles sobre 'Is elàsiebs 
espanyols, diu entre altres cosas mòlt bonàs y par
lant de ell mateix, lo següent: «...allí vapuleamos 
con la indignación de Juvenal y el látigo de Aristó
fanes á los malos novelistas españoles y à los indus
triales de las letras pálrias.» 

Sabiam que lo senyor Carreras havia fet sòs i-s-
lutlis en Fransa: sabiam que • Is escriptors francoscis 
están acoslumats á alabarse Mis mateixos; pero no 
sabiam, si bè ho sospílabam, que lo senyor Carre
ras al tornar à sà pàtria, s' hagués deixat la moíf«-
tia en Fransa. 

Lo senyor Carreras deu creurer, com alguns sa
bia; que la modestia es una mentida. 

Si no deixa lo camí de 1' alabansa propia, será 
fàcil que "Is ignorants de Barcelona "1 xiulin com lo 
ván xiular los ignorants de Madrit. 

No creyém que la present còssa fassí variar de 
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—Acepto I ' aposta. 
—Gracias. 
—Pero, 1' accplo ab una condició. 
—Digas. 
—Vul l esser un deis lestimonis que han de presenciar cora 

besas la má á 1' Amalia. 
—Es á dir que no t' lias sino do la mateix, ho vols véurer, 

ho vols tocar; deixaho córrer; quant los lestimonis te dirán qu' 
he guanyat ja pols afluixar los dos mil duros; pero j a que de-
síljas ésser al devant, sígashi, poch cuidado me donas, aixfs po
drás corapendrer raes aviat qui só. 

—Donchs, quedém 
—En que d' aquí à un any hauré donal un petó à la alabas-

Irina mà de l " Amalia, y en que tu y en Villalba seréu tes
timonis de mas relacions amorosas. Aíxó es lo de menys, lo que 
imporla son los dos rail duros. 

Guillen tf habia mirat tot aqueixa eesena milj embadalit: era 
lo mestre que ensenyava á Artur I ' art del calaverisme y 's sa-
iisfeya moll al veurer que U seu deixeble no equivocaba ni una 
sola regla de las que lí donava y vencía à lots los demés. 

Mentrestant Artur apurava '1 champagne de la copa que al-
sava y sens passar cap quimera per lo que havia apostat, se 
tornava à asséurer content com sí ja cobrés los dos mil duros. 
Pero dech fer una relractaGÍó; no eran los dos rail duros lo fanal 
que mirava Artur ab afany, sinó la gloría que l i donaría entre 
tols los jóvens una conquista com l ' Amalia. Dos mil duros los 
gaslava fàcilment y per lo tant no podian ésser ells los que i m 
pulsaven lo cor de Peralada. 

Per al Ira part devém dir en defensa de la veritat, que Arlur 
era calavera, per raes que sos companys lo linguessen per es-
panladís. Aixó consistia en que sempre s' havia fet ab jóvens 
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trobat à l ' Amalia y à fé, á fé que calavera com só, no m' he 
atrevit mollas vegadas à traurcrla á ballar. Ab lot y ab aixó 
donchs, ja poden veurer si I ' Arlur ha emprés una conquista 
impossible; impossible com la que més. Duplo que hi baja 
un amant afortunat en aqueix negoci, y per cert que no será 
per falla de ganas, que l ' Amalia a pesar de tot, es molí guapa 
y molt graciosa. 

—Es ádí r , que la leva opinió es, que lo millor fora que A r 
lur se retirés? 

—Indudablement. 
—Donchs vas molt equivocat; lot lo que has dít no mes nos 

demostra que si tu estiguesses enamorat de l ' Amalia, te veurias 
acobardat desseguida. 

—Jo acovardit? digué Pere de Albany ab los alls encessos per 
la reconvenció y ab la front alsada per I ' orgull; ¿ jo acobardil? 
jo que he fet conquistas miraculosas, jo que he tingut queridas 
sense que 'm costessen ni un napoleón... pero en f i , proa tafflM 
tots los que están aquí si so cobart ó no so cobarl en las lluylas 
amorosas. Pósam una condició qualsevol que 'ra conduesea á 
una ganga y ja veuràs cora la dona mes impasible, se lomará 
de foch devant de mas miradas; mes no 'rn diguis qqo alcaná 
tenir relacions ab l ' Amalia; aixó may, mentres ella no muí!, 
caiacler, pero res se me 'n dona '1 dir aixó si sé al m.iu- -
temps que lo quejo no faig. ningú ho farà lampoch. 

Mentres Albany parlava lots los demés se ' l miravan sonrienl: 
qui ab admiració, qui ab enveija, qui ab compassió. Guillem 
iort i y Arlur de Peralada perlanyian als derrers. Una paifca 
curta regnà en la cambra, mes abans de gaire Guillen contmaíi 
la conversació girantse à son amich Artur: 

—Vaja, home; lo dich que no ois lo que sempre ra' has sem-
blal, te dich que no Iens punt tfe cavaller y de jove del dia, si 



L ' ASE. 

ami al incansable critich peraltó de; jà podeu xiu
là si I ' ase no vol beure. 

¿Qué lal la companyia dramàtica del Romea?, 
—Bona, mòlt bona, inmellorable. 
—¡X la de Jovellanos? 
—També mòlt bona. 
—¿Y la del Odeon? 
—Home, bona lambé. 
—¿Y la del Olimpo? 
—¿La del Olimpo? també mòlt bona. ¡No faltaba 

mès! 
—Donchs digui que 'n Barcelona tindrém aquest 

any la flor y nata de la escena espanyola. 
—Si senyor. 
—¿Qui lí ha dil? 
—La Pubilla. 
—Aixís callo. Ja pensaba jo que aquesta bola no 

podia sorlir sino de m a periódica, ó lo qu ' es lo 
mateix, de una famella. 

En lo Teatro Romea s' han posat en escena aquei
xos dias las comedias «El ramo de oliva» y «Un 
dia en el gran mundo,» y las péssas catalanas «ün 
pollastre aixelal» y «Cosas del oncle.» 

No volem duplar de la aplicació y demés bonas 
qualitats que distingeissen als actors que prengue
ren part en ditas representacions; pero tampoch nos 
deixarem al linter que bo varen dissimular bastant, 
puig deixaren veurer mes la falla d ' ensaig y d ' es
tudi que las ganas de deixar contenta à la concur
rencia. 

XARADA. 

Ma primera es aliment, 
ma segona es una lletra, 
dos y prima es nom de dona 
que no surt en cap comedia, 
Lo meu lot 1' estás veyenl; 
pero pol ser d ' una mena, 
que basla tenirne unsquanls 
per no tenir may quimeras. 

E N D E V I N A L L A . 

No tinch la culpa de res 
y me la donan de tot 
lo maleix quand plou ó neva 
que quand fa fret ó calor. 
Jo vaig sempre al mateix pa» 
per acontentà à tothom, 
no obsianl per uns vaig depressa 
per altres à poch à poch, 
y ara tu, mentres cavilas 
me perts sense Ió ni só. 

G E R O G L I F I G H . 

Las xol-lucions al número següenl. 

SOL-LUCIONS ALS ENTRETENIMENTS DEl 

NÚMERO ANTERIOR. 

Si quant me casi. la dona 
sap fer mes puntéis que puntas, 
ja pots conlar que t' envio 
tot seguit cap à costura. 

Si esgarrapas laguilarra 
y sabs ballà bé la jota, 
ja hauràs dit: I ' endevinalla 
volia dir caslanyolas. 

GEROGLÍFICH DEL NÚMERO ANTERIOR. 

Devant de vostra bellesa 
no "m sé senyora esplicà. 

ANUNCI. 

En la imprempia d* aquel porióriich se fan i m -
prcsions de toia classe, mes baralcl que en qualse
vol altre part. Qui no ho vulgui créurer que bo 
probi; ja veurà com l i quedarán ganas de lornarhi. 

E . R.—ANTON VENTURA. 

Imp. de L'ASE, ácá r rcch de J. Marlinez 
carré de Robador, nútn. 29 baixos. 

Barcelona.—18B". 
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abandonas per un sol Instant la conquista que l ' has proposat. 

—Jó? respongué Artur rient; ¿jo abandonar à Amalia? L ' es
timo massa pera fer semblant follia. L ' Amalia! ella es pera mi 
lo sol, la dilxa, tot 

—Sí , pero quedarás á la lluna de Valencia, si segueixes aixis; 
de I ' únich modo que podrías lograr alguna cosa fora casante ab 
la noya, mes aixó ja no tindria cap mérit; pero ni aquiex camí 
te resta perqué l ' Amalia es moít rica y marquesa; jo no dich 
que siguis pobre, no dich que la teua educació no sigui esme
rada, mes no ets de la categoría de la marquesa. Ella voldrà per 
espòs de sa afiliada, à un compte, à un duch, y que vaji acom
panyat de molts diners. Pero deixém lo matrimoni, que en aqueix 
assumpte may hi vull saber res, ni d ' aixó 's Irada entre 
nosaltres, y anem á lo principal. Quedem en que I ' Amalia es 
orgullosa, en que ningú podrá d ' ella tràurerne partit sino 
casante' hi y en que ' I Artur haurà de dessistir per forsa de son 
propòsit. / 

Las paraulas que acabava de dir Pere d ' Albany, ferian mol1 
directament à Artur de Peralada y aqueix no obstant las rebia 
fredament sens fixarse sisquera en que quedar malament devant 
dels companys era una deshonra, y consistia en que pensaba 
venjarse de una manera molt noble entre 'Is jovens del dia. 
Aixís es que incitat per P esvaniment y procurant esborrar de la 
memoria dels companys, tol lo que havia dit lo seu contrari, s* 
alsà de la cadira y prengué lí ampolla de champagne pera om -
pür la copa, la qual la aixecà victoriosament y digué plé d ' en
tusiasme. 

—Ja haveu sentit lots com Pere d' Albany m' ha dit que so 
cobart y al mateix temps quejo no podria res tractantse de i< 
Amalia: donchs bo, jo faig una aposta de dos mil duros à lolhom 
.jue vulga y que 'm negui lo que vaig à dir. Jo ra' empenyo á 
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besar la mà de la Amalia y ab son consenlimenl, estant presents 
dos testimonis, dos de vosaltres mateixos. 

— ¡Arlur! prorrumpiren lots, estranyant lo que acabava 
de dir. 

—¿Ja saps à lo que f esposas? 
—Sí, Guillen. 
—Escolta, Artur; ¿quant temps necessiias pera complir \& 

causa de 1' aposta? 
—Un any. D' avuy en un any, en lo mateix dia, en la ma

teixa bora d ' ara, nos reuuirém aquí mateix k fer un dinar «• 
celebritat de mon triomf. 

—Ja, ja, ja , ja! Com se coneix que tens la fantasia calenta y 
que havial sommias. 

—Lo que he dit, y ara vos tracto de covarts si no aceptéu la 
aposla que os proposo. 

Tols los companys se miraren uns ab altres no esplicantse cap 
d ' ells com Artur podia dir la que deya, pus que '1 tenian com 
à jove inexpert y un poch espantadis. Pere d ' Albany, lo que 
avans alsava la veu tractant de nen à Arlur, callava en aqueix 
moment y reflexionava sobre 1' aposla. Si la cantilal de eixa 
hagués sigut mes petita, prompte hauria acepiat lo reto, pero 
aixó de dos mil duros es cosa en que s' hi devia pensar moll, 
pus per ell consliluian lo capital que derrolxava en tres mesos, 
vivint enlre tols los plahers que pot inventar la fanlasia huma
na. A mes quant Artur parlava dels testimonis, molta segurilat 
deuria tenir en realisar son projecte y en guanyar 1' aposla fent 
quedar ab un pam de boca à lots los seus amichs. Totas aquei-
xas ideas se removían per P enteniment de Pere d ' Albany y 
preocupavan sa rahó; pero pensant al cap en lo que havia dit 
molt avans de Amalia, mirà ab compassió à Arlur y 1 ronca '1 
silenci que comensava à inlerrornprer los brindis. 


